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Pycckuit

BHUMAHMUE!

BaxHas nHgopmaums. BHumatenbHo usyunte eé nepen

aKcnnyaTauuen nsnenus.

* MicnonbayitTe nsaenme Tonbko No NPSIMOMY HasHa4eHuIo.

« C60pKy 13aenns Npon3BoANTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraemom UHCTPYKLMEN.

* i3genne MoXeT ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TSKENble
TenecHble noepexaexus. MNpukpenuTe ero k cteHe. [ins
KPenneHusi K CTEHe UCnonb3yiTe Kpenéx, Noaxoasiuui
Ans matepuana cTeH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakoi TUM KpenneHust NoaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpatutech K cneumanucTy unu B
CneLnanu3MpoBaHHbIN MarasuH.

« Mpw akcnnyatauum gsepeit 1 BbIABIKHBIX ALLMKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUNui.

* PekoMeHpayeTCA pEMOHT MexaHW3MOB TpaHcchopMaLum
[0BEepUTL KBaNMAULIMPOBaHHLIM CrieumanucTam.

« Byabre oCTOPOXHbI NpY obpaLleHun ¢ geTanaMu 3
ctekna. N3berarite yaapHbix Harpy3ok. U3-3a
NoBpeXAeHHbIX KPaeB 1 LiaparnuH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKI10 MOXET BHE3arnHO TPECHYTb 1 (M) pas3butbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser 'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pu6 rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

@ OTMETHUTH MOJIOKEHUE U TPUKPYTUThH PYUKH.

PerynupoBka nsepeit

PerynupoBka o BeicoTe

Perynuposka mo mupuHe

PerynupoBka no riryouse
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Portugués

ATENGAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgédo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriindi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danigin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

» Dénlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdhapmaupls. YBaxniBa BbiByYbILe fe nepag

aKcnnyaTaublisii Bbipaby.

* BoikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npambiM
NpPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bblpab Tonbki ¥ agnasegHacui 3 NpbiknagaeHan

IHCTPYKUbBIAN.

Bblpab moxa nepakyniuua i HaHecLji LsKKis LiSinecHbIs

natukogkaHHi. MpeiMauyiue Aro aa cusiHbl. Ans

MaLaBaHHs Aa CUsHbI BblKapbIiCTalLe Kpanex, siki

naabIxoA3iLb Aa MaTapblsiny cleHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3yHEeHbI, SKi ThiN MaLaBaHHA NaabIxoasius Aa

MaTapbISNy cueHay, 3BApHiLecs Aa cneubisnicta abo y

cneubisnisaBaHyto kpamy.

Mpbl akcnnyataubli A3BAP3N | BbICOYHbIX Wydhnag He

npblknaganue npasMepHblX HamaraHHsy.

PamoHT MexaHiamay TpaHcapmalibli pakameHayeuLa

Aapy4bliub kBanidikaBaHbIM cnewbisnictam.

« ByasbLe acuapoxHbIs Npbl abblxoaXaHHi 3 AaTansmi ca
wkna. Masbsrarue yoapHbIx Harpysak. 3-3a
natukogkaHblx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi LKMo MoXa
panTam TpacHyub i (abo) pa3sbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHgi3abl aknapart. OHbl 6yibiMAabl NnanaanaHtac bypbiH

MYKVSIT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByibiIMAabl Tek Tikene TaFaiblHAanybl 6GovibiHWA
nanganaHblHpI3.

* ByiibiIMAb!l kKypacTbIpyAbl Koca GepinreH HyckaynbIkka TOMbIK
CoWKeC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayaapbInbIn KeTYi xoHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH 3 Y1iHi3AiH MaTepuanbiHa caiikec
keneTiH 6ekiTneHi nanaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansb! yLiH GekiTKiLTiH KaHaal Typi calikec keneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MaMmaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« Eciktepai xaHe XblrmKbiManb! XaLWikTepai nanganaqy
KesiHae WamajaH ThIC Kyl canmaHbl3.

* TpaHcdopmaLums MexaHu3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHaaprFa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabl.

* WbIHbIAaH xacanfaH GenLwekTepMeH XyMbic icTey KesiHae
caK 60nbIHbI3. COKKbI XXyKTEMenepiHeH aynak 60mnbiHbI3.
3akbiMaanFaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbizaTTapblHaH
LUbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XaHE (HeMece) ChlHbIN
KeTYi MyMKiH.

Kbiprbi3

KOHYI1 BYPYHY3AP!

Maanunyy maaneimart. Bytomay naiganaHyyHyH angeliHaa

aHbl KYHT KOHM OKYM YbIrbiHbI3.

* Bylomaly aHblH TVKe apHanblilbl 6otoHYa raHa
naiaanaHbiHbI3.

« Bytomay TUpKenreH Hyckamara TonyK LUaiKeLLTUKTe raHa
YOTynTYHy3.

+ Bytom 0oaapebInbIn KeTWN, AeHere KaTyy xapakatTapabl
KENTUPULLM MYMKYH. AHbl flybanra 6eKuTuHu3. SmepekTun
py6anra 6ekuTyy yyyH, CnaauH yilyHy3ayH ay6angapblHbiH
MmatepuanbliHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTUA KOTAOHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH MatepuanbiHa GEKUTKUYTUH
Kaiicbl Typy Tyypa KenuwuH 6unbeceHus, agucke xe
aAuCTeLLTUPUNTEH AYKOHI® KalpbinbliHbI3.

+ JWMKTepam xaHa cyypma allblkTapapbl nanaanaHyyaa
allblkya Kyy-apakeT XyMmiabaHb3.

+ TpaHchopmaLmsnoo MexaHM3MAEPUH OHA0OHY
KBanunKaunanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyL Kbinabbia.

* AliHekTeH xacarnraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bylomay ypyHyyAaH cakTaHbl3. YeTTepuHaery manga
CbIHbIKTapAaH >aHa 6eTUHAETV YNIAMKTEPAEH ynaM, afiHek
KOKYCYHaH xapaka KeTULLK XaHa (3e) CbIHbIMN KarnblLUbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do‘konga
murojaat qiling.

+ Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqlaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboraHus NoO aKCNAYaTaUUN U3AeAns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVIe KOTOPOro MebeAb COXpaHsieT KPaCoTy U UCNPEBHOCTL, B 3HAHUTEABHOW CTeneHy 3a81CAT OT
YCAOBVIN €€ XPaHEHIS! 1 SKCMAY3TaUN. [1PNAEPXKIBESICE HEKOTOPBLIX MPOCTBLIX MPaKTUHECKUX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKBATEL B HAUAYHLLEM COCTOSIHVM BCe SAeMeHTbl Baweln mebean.

Ceet

He aonyckalite NPsIMOro BO3AEMCTBIS COAHEHHBIX AyHel Ha MebeAb. [POACAKUTEABHOE MPSIMOe BO3AECTBYE
CBETa H3 HEeKOTOPbIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHVIE VX LIBETOBLIX XaP3aKTEPUCTVIK MO CP3BHEHUIO C APYI/MI
YH3CTKaMWY, KOTOPbIE MeHbLLIE NMOABEPraAICh BO3ALCTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKVE 3H3HEHNS1 TENAS WAV XOAOAS, 3 TaKKe BHE3anHbIe Nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAvTb
mebenb nAm eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PaCMoAaraTECS BAVDKE OAHOMO METPa OT UCTOHHUKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekomeHAyemast TeMNepaTypa BO3AYXE AAS XPAHEHWS U1 SKCMAYSTaLN

ot +10 a0 +25 °C. He AonyckaiiTe NonaaaHVs Ha MeBens ropsiHMX NPeAMeToB (YT, NOCYAa C KUNSTTKOM W Np.), @
TaKKe NPOAOAKUTEABHOMO BO3AEACTBIS BbI3bIB3IOLLX HAMPEBaHE N3AYHeHW (CBET MOLLIHBIX A3M,
MVKPOBOAHOBLIE VI3AYH3TEAU U T. M.).

BAa)XHOCTb

PekomeHAyemMas OTHOCUTEALH3S BASXKHOCTb MeCTOHaXOXKAeHMs Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEPXKUB3ATH B
TeqeHVie MPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHV YCAOBUS KPaHE BASXKHOCTU 1 (MAM) CyxOCTW, 8 TeM Bonee 1x
NeprnoAnHeckom cMeHsl. C TeHeHeM BpeMeHM Takime YCAOBUSI MOMYT NOBAUSITL H8 LLIeAOCTHOCTL MebeAn 11 eé HacTu.
ECAn Takme yCAoBWS DAV CO3A8HLI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYIBATL NOMELLeHUS 1 N0 Mepe BO3MOXXHOCTV
MNOAB30BATLCS OCYLUNTEASIMU VAN YBASKHNTEASIMA AAST HOPMBA33LA BAGKHOCTIA.

He pasmeLLarite mebenb BOAM3U BAGKHBIX 1 CEIPbIX CTEH, NPeAMEeTOB.

ArpeccueHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepuansl

H\ B8 KOEM CAyHae He AOMyCKaTe BO3ALCTBYE Ha MebeAb arpecCyIBHEIX KUAKOCTEW (KVUCAOT, LLeAOHer,
PaCTBOPVTEAE 1 T.N.), COAEPXKELLIAX TaKMEe SXMAKOCTU NPOAYKTOB W VX N3POB. [10ACBHbIE BELLECTBA W X CORAVIHEHS]
SIBASIOTCS XUMNHECKU BKTVBHEIMIA, PESKLIVSI C HUMV MOXKET NOBAEHb HeraTuBHbIE NOCAeACTBYISI AAs Bac 1 Bawero
MMYLLIECTB3. Tak)Ke CTOUT NOMHWTL, HTO HeKOTOPbLIe CneumduHecke MooLIe (HCTSILLIME) COCTaBbl (CpeACTsa)
MOMYT COAEPXKETb BLICOKYIO KOHUEHTPaUMIO arPeCcCMBHBIX XUMNHECKVIX BELLIECTB 1 (WAV) 8Dpa3viBHbIe COCTaBb!.
[prmMeHeHVe NOAOCBHBIX MOIOLLX (HCTSILLIMX) COCTEBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAr MOXKET UCXOANTL eCTeCTBEHHBIN 33NaX MaTepPUBAOB, U3 KOTOPLIX OHa N3roTOBAEH3. 3aMnaX MOXET
COXPEHSITBLCS B TEHEHWN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKI. AASI CHXKEHMSI UHTEHCVMIBHOCTV 38NaXa PEKOMEHAYETCS:

® AN MSIFKO MebeAr — NPONLIAECOCUTL U3ABAVIE U MPOBETPUTL NMOMELLIEHVE.

® AASKOPyCHOM MebeAn — NpoTVPaTh TKaHbIO, CMOHEeHHOW MSIrKAM MOIOLLM CPEACTBOM, BbITVPaTh HUCTOM CyXOM
TKSHBIO 1 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHME, MPeAB3PUTEABHO OTKPLIB3S BCE ABEPLb! U SILIVKI USABAMS.

A\3HHbIE ABVICTBUS HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaep>kTe NOBEPXHOCTV MebeAv B MOAHOM CyXOCTU. [Mpyt HROBXOAUMOCTY, NPOTUPaITE NOBEPXHOCTU
MeBeAm Cyxom MSIrKOM TKaHBIO ((DAGHEeAb, CYKHO, BOVMAOK 1 T.N.). PekoMeHAYeTC S 0HMLLETE MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee MOCAE TOMo, KaK OHa 1CNaqkanack. ECAM Bl OCTaByITe 3arpsi3HeHre Ha HeKOTOPOe BPeMs, TO 33MeTHO
MOBBILLIGETCS ON3CHOCTL OOPa30BaHNSI PA3BOAOB, NSITEH U MOBPEXXAEHUI NOKPLITVSI MeBeAV A eé HacTel. B
CAyHae CTOMKX 33rpsi3HEHNI PeKOMEHAYETCS MCNOAb30BaTb CNeUMaAbHBIE OHUCTUTEAN. BHAMETEABHO U3yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVITL MOA TVIN NOKPLITLS Bawel Mebean. HeaonycTmo
NPYMEHEHVe MOIOLLIYIX CPeACTB, COAEPKALLIVIX 30pa3MBHbIe BeLLeCTBa. HeAOnyCTUMO NPYMEHEHVIE COAbI, CTUPAALHBIX
MOPOLLKOB M MPO4VIX CPEACTB, He NMPeAHa3HaHEHHBIX AAS YXOAS 338 MebeABIo. VXOA 38 MOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASATBCS CNEeUMBAV3POB3HHBIMA MOIOLLIMU CPEACTB3MI.

A YCTPaHEHS! MbIAV C NOBEPXHOCTEN MArKIX HaCTel MebeAn NCNoAL3YMTe MBIACOC CO CNeUVaAbHBIMA
H3CaAKaMU AAS HNCTKU MebeAn.

He pasmellarnTe 1 He NepemMeLLBTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeaMeTI, VMetoLLVIe OCTPbIE YIAbL, KPOMKI,
BLICTYN3IOLLIME OCTPLIE AETAAN.

SKCNAYaTaums

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLIKU, CUABHUS 1 NP.) HEe AOAXKHE NPEeBbLILLETL YCTEHOBAEHHbLIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YKE3aHHBIX B KOHLE MHCTPYKLW MO COOpKe.

He pexomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MpbiraThb, NOABEPraTh NOBbILLeHHBIM AUHAMHECKVM Harpy3KaMm.
PexomeHAyeTCs NneproAvHecky MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COBAMHEHI KPENAEHSI MEX3H3MOB
TP3HCHOPMBUUN 1 NOATSIMNBETL X MPU HEOBXOAUMOCTW.

[MpV NOSIBAEHI CKPVNOB B MEXaHU3MaX TPaHCHOPM3UMN UX CAEAYET CM33bIBaTb CNEeUaA3VIPOB3HHOM CM33KOW.
[MpU NCNOABL30B3HM MEX3HW3M3 TP3HCHOPMaLIM CTPOIO COBAIDABITE ASHHYIO NHCTPYKUWIO, U3BeraTe USAULHKX
YCVAUP, PBIBKOB, MepeKkOCOB SAeMEHTOB MeXaH3Ma.

N

Cobpats neTau

Buumanwue!
Camopes
[PUKPYTHTD
B CEpEAUHY
nasa




CoOpaHHbIH MK YCTaHOBUTH B Kopnyc mkada. [Ipukients gemndeps -
Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light

Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour

1

changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature
Extrerne temnperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its

4

3 parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
I Y CM recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products
Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with

k them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.
Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:
o for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 3-4 times a day.

[puknents nemMndeps

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.

Bpaiuenuem maiiobt
peryJaupyercst HOJN0KEHUE







@ [IpuKpyTUTH HANPaBJIAIONINE U KPETICIICHUS ra3audTOB K JICBOM
OOKOBOI1 CTEHKE
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AHaNOTUYHO YCTAaHOBUTH PYPHUTYPY Ha MPaBYI0 OOKOBYIO CTEHKY
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COOTBETCTBHE KOJINYECTBa JieTajeil U (ypHUTYPHI B IIaKeTaxX COIJIACHO BEAOMOCTH.

Baumanue nokynatens: nepeq cOOpKoif HEOOXOANMO MPOBEPUTH LIETIOCTHOCTD ACTANEH B YIIAKOBKE,a TAK JKe




Benomocts GpypHHUTYpEI

Ni/i HaumenoBanue GypHUTYpEI Kon-Bo
101 | EBpoBuHT 6.4x50 6
102 | Kirou z-00pa3Hblii mieCTUTpaHHBII 1
103 | OxcuenTpuk 16 pasmep 15x13 16
104 | Oxcuentpuxk 12 pasmep 15x10 4
105 | dwobens DU 232 pazmep 30x8 20
106 | Oxcuentpukosas cTskka VB35 @20 20
107 | drobens DU321 @5 20
108 Iletns HA}(HAHHéﬂ 90, yamka 35MM b
C OTBCTHOM IUIAHKOU C BUHTAMU
109 | EBpoBuHT 6.3x11 4
110 | [MoanarHuk 2 mrypyna Mesan 4
111 |IIypym moraitHoit 4x16 14
112 | Wypyn noraiinoit 3.5x13 4
113 | Camopes 4x41 notait 4
114 | IlIkant 8x30 20
115 | Pyuka FEDERICO L=96 2
116 | Cskka MeXCEeKIMOHHAs &5 3
117 |Buar K cTsxke 4x14 3
118 |I'Bo3mp 2x20 20
119 | Jemndep camoxnesmuiics d10 h3 4
120 | Yronok kperieHus mkaga K CTeHe 1
121 lazmudr, SON GL102 BEPXHEE )
OTKp. IBEpHU
KommiekroBouHast BeqoMocTh neTasieii mkada
Ni/nn HawnmenoBanue neranu Pazmep Kon-o |ITaker N
1 | Crenka GokoBast neBast | 2216x400x16| 1 1
2 | Crenka OoxoBas mpaBasi| 2216x400x16| 1
3 | Kpbimika 602x401x16 2
4 | Tlonka 568x379x16 | 2
5 |Ilonka 568x363x16 3
6 |Ilonka 276x348x16 2
7 | [leperoponka 350x350x16 1
8 CreHKa siuyka 60KoBast JeBast 357x200x12 1 2
9 | Crenka suika Goxosas mpasas | 357x200x12 1
10 | Crenxa smmka sazmnss 534x200x12 1
11 | Jduo smuka 542x351x3 1
12 | Crenka 3aaHss 580x390x3 2
13 | Crenka 3amgHss 1448x568x16| 1 3
14 | Hampapnsiromme kBagpo| L=350 mm 1 4
15 | ®ypHutypa MaKeT 1
dacai KOMIUIEKTYETCs OTIEIBHO OT IKada.
KomruiekToBouHast BEAOMOCTb.
15 | ABeps 596x398x16 1
16 | Hakmamka siqika 596x383x16 1 3

@ 3akpenuTh mKad K CTeHEe
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Jlrob6enst (kpernex) Ui KperieHus
mkaga K CTeHe B KOMIUIEKT (QypHUTYPBI
HE BXOJSAT, TIOKYNaTeNlb CAMOCTOSATEIBHO
IIpUOOpETaET B Mara3uHe Kpemex
CIELHATHO IpeIHa3HAuCHHBIH 171 ero
TUMa cTeHbl. HeoOxoauma KOHCYIbTanus
npoJaBLa.

1 IPUIIOKUTB YTOJIOK K KPBILIKE U CTEHKE
3aaHel. B cTeHke 3aqHell OTMETUTD
MIOJIO’KECHUE OTBEPTCTHS

2 MPOCBEPIIUTH OTBEPCTHE B CTCHKE 3aHEH
U B CTEHE

3 IPUKPYTHUTH YTOJOK K KPBIIIKE
urypynamu 4x16

4 mpu oMoy A100eIs IPUTSIHYTh IKad
K CTEHe

5 yCTaHOBUTB 3arTyLIKY




BripoBusaTh mkadsl. [IpocBepants otBepeTusi. CoequHUTD
MEXCEKIIMOHHBIMU CTSKKAMH.

Pexomenyemoe nosoxeHue
OTBEPCTHH NOJ CTAHKKHA

100

130

1000

130

BO M30€XKaHNE CKOJIOB
Ha BBIXOZIE CBEpIa
npuxats 6pycox JICIT

@ YcraHoBuTh QypHUTYPY HA CTEHKH OOKOBBIE




@ BcTaBUTh MIKAHTEI B OJIKH. @ [TpUKPYTUTH IEPETOPOAKY

K 3agneit
CTEHKE

@ [IpuKpyTUTH MOJNKU K OOKOBOM CTEHKE JIEBOH. \

@ ’ @ Y CTaHOBUTBH NOJIKU
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Y CTaHOBUTH NOJIKK

@ VY cTaHOBUTH QYypHUTYPY Ha EPETOPOAKY.
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IIpaBas cTopoHa neperopoIxu
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IIpumeuanue.
Bo3MosxeH BapuaHT cOOpKHI
mkaga [1K-01 coBmecTHO co
cronom CII-02. B sTom ciyuae,

[TOJIKQ HUXKHAS HE YCTaHABJIUBACTCA.

Jlanee cOOpKka o HHCTPYKLUH K
croiry CII-02

JleBast cropoHa NeperopoaKu

N, 71
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@ [IpuKpyTUTB 3aHIOI0 CTEHKY

@ [IpuKpyTUTH CTEHKY OOKOBYIO MPABYIO




@ BcTaBuTh 3a1HI0I0 CTEHKY

@ [IpuKpyTUTh MOANATHUKU K KPBILIKE

Pexomennyemoe
pacronoxeHue
nHoAIATHHUKA

BcTaBuTh 3aiH1M€ CTEHKH B a3 KPBILIKU
[IpukpyTUTH KPBILIKHA




